CORD-FREE HANDHELD VACUUM |

WV200SM Series

WHAT'S INSIDE ‘

@O Shark WANDVAC™ Handheld @& WANDVAC Charging Stand ‘
@® Duster Crevice Tool ® WANDVAC Charging Base

@® Multi-Surface Pet Tool @ Onboard Accessory Storage
(double pocket) ‘

3. Route the cord

1. Align the holes in the bottom of
the WANDVAC Charging Stand
with the posts on the front of the
WANDVAC Charging Base. Run the base and out the
Charger Cord between the posts. indent in the back. ‘

2. With the cord in place, slide the 4.Insert the Accessory
stand down until it clicks securely Storage Tray into the
into place on the base. opening behind the ‘
charging stand.

through the groove
in the bottom of the ‘

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - FOR HOUSEHOLD USE ONLY
READ CAREFULLY BEFORE USF - SAVE THESE INSTRUCTIONS

A WARNING

To reduce the risk of injury, fire, electric shock, and property damage
resulting from improper use of the appliance, carefully observe the
following instructions. This unit contains electrical connections and
moving parts that potentially present risk to the user.

POWER SUPPLY, CHARGING DOCK, AND VACUUM CONTAIN
ELECTRICAL CONNECTIONS:
1. There are NO serviceable parts.
2. DONOT use to vacuum any liquids.
. DONOT immerse in water or other liquids.
. If vacuum is damaged, discontinue use.
. Toavoid fire, explosion, or injury, inspect vacuum and charging dock for any damage before use.
DO NOT use damaged vacuum or charging dock.
6. DO NOT use outdoors or on wet surfaces. Use only on dry surfaces.
7. If vacuum cleaner is not working as it should, or has been dropped, damaged, left outdoors, or immersed in
water, call Mann&Noble Customer Service on SG +65800 120 5111 MY +60 1800 803 915 for advice.
8. DO NOT handle charger or vacuum cleaner with wet hands.
9. DO NOT leave vacuum cleaner unattended while powered on.
10. Keep vacuum away from heated surfaces.
1. Always turn off vacuum before connecting charging dock.
12. Use only Shark® chargers and batteries. Other types of batteries may burst, causing injury and damage.
13. Use charging dock on flat and stable surfaces only.
14. DO NOT incinerate appliance, even if it is severely damaged, as lithium-ion battery may explode in a fire.

GENERAL USE

15. DO NOT carry the charger by the cord or yank to disconnect from an outlet; instead grasp the plug and pull
to disconnect.

16. Keep charger cord away from heated surfaces.

17. Use only as described in this manual.

18. Keep your work area well lit.

19. To avoid unintentional starting, always turn off the vacuum cleaner before picking it up or carrying it, and
hefore attaching or detaching the charger, dust cup, filter, or any accessories.

20.DO NOT put any objects into openings.

21. DO NOT use if any opening is blocked; keep free of dust, lint, hair, or anything that may reduce airflow.

22.This vacuum is not a toy, and must not be played with. Children over 8 years old and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities may only use the vacuum with supervision or prior safety instruction and
an understanding of the hazards involved. Children may not clean or maintain the vacuum without supervision.
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23.D0 NOT use without dust cup and filter in place.
‘ 24.DO NOT use if airflow is restricted; if the air paths become blocked, turn off the vacuum cleaner. Clear all
obstructions and power on again.
‘ 25. Keep nozzle away from hair, face, fingers, uncovered feet, or loose clothing.
26.0nly use manufacturer’s recommended attachments.
21.D0 NOT charge at temperatures below 50°F (10°C) or above 104°F (40°C). Charging improperly or at
‘ temperatures outside of the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.
28.Store the appliance indoors. DO NOT use or store it below 37.4°F (3°C). Ensure the appliance is at room
temperature hefore operating.

‘ DUST CUP/FILTERS/ACCESSORIES

Before turning on the vacuum:
‘ 29. Make sure filter is thoroughly dry after routine cleaning.

30.Make sure dust cup and filter are in place after routine maintenance.

31. Make sure accessories are free of blockages and keep openings away from face and body.
‘ 32.Use only Shark® brand filters and accessories. Using other brands will void warranty.

GENERAL CLEANING
‘ 33. DONOT vacuum up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, or coins that could damage the vacuum cleaner.
34.D0O NOT vacuum up drywall dust, fireplace ash, or embers.
35.D0 NOT use as an attachment to power tools for dust collection.
‘ 36.D0 NOT vacuum up smoking or burning objects such as hot coals, cigarette butts, or matches.
57.D0O NOT vacuum up flammable or combustible materials (e.g., lighter fluid, gasoline, or kerosene) or use
‘ vacuum in areas where they may be present.
38.D0 NOT vacuum up toxic solutions (e.g., chlorine bleach, ammonia, or drain cleaner).
39.DO NOT use in an enclosed space where vapors are present from paint, paint thinner, moth-proofing
‘ substances, flammable dust, or other explosive or toxic materials.
40.D0 NOT immerse vacuum cleaner in water or other liquids.
41. Use extra care when cleaning on stairs.
‘ LITHIUM-ION BATTERY
42.The battery is the power source for the appliance. DO NOT carry the appliance with your finger on the power
‘ button. DO NOT charge appliance with the power on.
43.Use only the included charging dock to charge. Use of incorrect charger may create a risk of fire.
44.Use appliance only with included lithium-ion battery. Use of any other battery may create a risk of injury and fire.
‘ 45.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. Avoid contact with liquid, as it may cause
irritation or burns. If contact occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, seek medical help.
‘ 46.Store the appliance indoors. To maintain battery life, DO NOT use or store battery at temperatures below
31.4°F (3°C) or above 104°F (40°C).
47.D0 NOT expose appliance to fire or temperature above 266°F (130°C) as it may cause explosion.
‘ 48.There are NO serviceable parts. To ensure safety, DO NOT modify or attempt to repair the appliance.

CHARGING THE BATTERY

Prior to first use,

the lithium-ion battery
must be charged
completely, even if

it comes with a

partial charge.

Place the Shark
WANDVAC™ Handheld
onto the WANDVAC
Charging Dock with the
nozzle in the cradle.

Plug the charging dock
into a wall outlet.

In Use Low Battery
\\ | //
( ) :( ):
Solid blue Blinking
Charging Charged
Fades in Dim
and out

NOTE: During first use, run the battery all the way down to properly
condition it, then charge fully. It takes approximately 2.5 hours to
charge battery completely.
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Press Power button.
. Run the nozzle over the surface to be cleaned.
. Hold your WANDVAC Handheld over the trash.
. Slide dust cup button forward to release debris.

A W DN

NOTE: For maintenance, see reverse side.




\ | TWO (2) YEAR LIMITED

REPLACEMENT WARRANTY

The warranty commences on the date of purchase and expires at the
CLEANING THE FILTER ‘ end of the two-year period. In the unlikely event of a defect due to faulty
materials or workmanship within the guarantee period we will replace
the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the
unit is deemed defective/faulty we replace the unit with an equivalent or
‘ upgraded model, at our discretion.

For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the
‘ form of a valid receipt that displays date and place of purchase.

EMPTYING THE DUST CUP

Your warranty is subject to the following conditions

« DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the
‘ unit has been dropped, damaged or dropped in water.

* To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to

repair the appliance on your own. If the supply cord is damaged, it must

‘ be replaced by a qualified electrician to avoid a hazard. Incorrect re-
assembly or repair can cause a risk of electric shock or injury to persons
when the appliance is used.

‘ ¢ The item has not been misused, abused, neglected, altered, modified or
repaired by anyone.

¢ The item has been subjected to fair wear and tear.
‘ * The item has not been used for trade, professional or hire purposes.
1. With the dust cup openand 2. Hold the filter housing over a « The item has not sustained damage through foreign objects,
the power off, pinch both trash can. Lift the fabric filter substances or accident
sides of the filter housing and by the metal ring to remove it ‘ Customer costs within warranty

slide it forward to remove. from the housing. The customer is responsible for any inwards freight charge to return

. : a product for warranty if requested, and outward freight charge for
To clean the fabr|_c filter, tap to remove dust_and large particles. ‘ warranty parts and or replacement unit,
For deeper cleaning, hand-wash the filter with water only and let

it air-dry for 24 hours before reinstalling. ‘ TWhh° is covered? | | A | A e bouaht th

. . . . is warranty applies only to the original purchaser, who bought the
To clean the f.'lter housing, make sure filter is removed, then product from an authorised retailer and may not be transferred. Proof of
hand-wash with water only. purchase is required.

TROUBLESHOOTING AND ERROR CODES | Who is not covered?
* Filters and brush rolls
‘ * Accessories supplied with the item.
LIGHT INDICATOR WHAT IT MEANS + Components that are subject to natural wear and tear caused by normal

Light blinking blue Low battery. use in accordance with operating instructions.

‘ » Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded
from this warranty.

* Accidental damage

- - - < Damage as a result of use not in accordance with the rating plate

Solid blue light Power is on. + Removal of blockages. If a blockage does occur please refer to the
Blue light fades in and out steadily Unit is charging. trouble shooting guide within your Shark Operating manual

‘ ‘ * Use of parts and accessories that are not genuine Shark components

1. With the power off, slide the Open Dust Cup button forward, ‘ Blockage. Turn off power and
and the dust cup will swing open. Light blinks blue twice, then pauses remove blockage, then turn
‘ power back on. ‘

2. Tap dust cup filter screen lightly to knock off dust and debris.

3. Wipe dust cup bristle lightly with dry cloth to remove dust
and dirt.

Dim blue light Unit is fully charged.

‘ No light Power is off, or unit needs to ‘

recharge.

Find all FAQs and additional accessories available for
‘ purchase at sharkclean.sg or sharkclean.my ‘

The Shark WANDVAC™ Handheld will not operate.

‘ ¢ The battery needs to be recharged. ‘
« Try using a different electrical outlet to charge.

‘ » The battery is damaged and needs to be replaced. ‘
The Shark™ WANDVAC Handheld will not pick up debris if suction

‘ is weak. ‘
¢ The dust cup is full. Empty the dust cup.

« The fabric filter needs cleaning or replacement. Clean or replace
| the fabric filter. |
¢ The battery needs to be recharged.
‘ * The filter screen is clogged and needs cleaning. Open dust cup ‘
and clean filter screen.

‘ Dust is escaping from the Shark WANDVAC Handheld. ‘

* The fabric filter is not installed correctly. Remove filter, then RECORD THIS INFORMATION
reinstall.
‘ * The dust cup fabric filter has a hole or a puncture and needs to ‘ Model Number:
be replaced.
‘ * The dust cup is not installed correctly. Remove dust cup, ‘ Date of Purchase:

then reinstall.
‘ | dropped my unit and the dust cup fell off. ‘

‘ * To reinstall, slide the tab on the dust cup into the slot on the Store of Purchase:
1 ‘ bottom of the nozzle until it clicks into place. ‘
REGISTER YOUR PURCHASE

1. With the dust cup open and the power off, pinch both sides of ‘ SG sharkclean.sg ‘

(Keep receipt)

Proudly distributed by:

the filter housing and slide it forward to remove. e Mann & Noble Asia Pte 23-8, Menara Permata Damansara
) ‘ MY sharkclean.my ‘ 600 North Bridge Road No. 685, Jalan Damansara
2. With the dust cup open, push the release button. #23-01 Parkview Square 60000 Kuala Lumpur
Singapore 188778 Wilayah Persekutuan, Malaysia

3. While holding in the button, lift off the dust cup, then hand-wash SG: 465 800 120 51 )
it with soap and water only. Let parts air-dry fully before reinstalling. ‘ TECHNICAL SPECIFICATIONS ‘ : MY: +601800 803 915

) ) ) SG: sharkclean.sg MY: sharkclean.my
4. To reinstall, slide the tab on the dust cup into the slot on the
bottom of the nozzle until it clicks into place. ‘ Battery Voltage: 10.8V Shark WANDVAC WV200SM ‘ _ . o
Series Cord-Free Handheld lllustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products,
Do not wash any parts of this vacuum or its accessories in a Motor Watts: 115w Vacuum charger part number: therefore the specifications contained herein are subject to change without notice.

: SHARK WANDVAC is a trademark of SharkNinja Operating LLC.
dishwasher. | Amps: 10.6A 1076F1200 |
© 2022 SharkNinja Operating LLC WV200SM_Series_IB_EN_CH_MY_MP_Mv4
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Shark

WANDVAC

VAKUM PEGANGAN TANGAN TANPA KABEL

Siri WV200SM

1.

@ Shark WANDVAC™
Pegangan Tangan

@ Alat Pembersih Debu untuk

celah-celah sempit

® Alat Untuk Pembersihan

Bulu Haiwan di Pelbagai
Pemukaaan

ISI KANDUNGAN

® Alat Pengecas Berdiri
WANDVAC

@ Pangkalan Pengecas
WANDVAC

@ Penyimpanan Aksesori Dalam
Produk (poket berdwi)

2 >Klik<

Sejajarkan lubang di bahagian bawah 3.

Alat Pengecas Berdiri WANDVAC
dengan tiang di bahagian depan
Pangkalan Pengecas WANDVAC.
Lalui Kabel Pengecas antara
tiang-tiang tersebut.

Dengan kabel berada di tempat
yang sepatutnya, gelongsorkan alat
pengecas berdiri sehingga ia klik
dengan sempurna di pangkalan.

Halakan kabel tersebut melalui alur
di bahagian bawah pangkalan dan
keluar dari lekukan di belakang.

. Masukkan Dulang Simpanan

Aksesori ke dalam ruang di
bahagian belakang alat pengecas
berdiri

ARAHAN KESELAMATAN PENTING - UNTUK KEGUNAAN IS| RUMAH SAHAJA
BACA DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKAN - SIMPAN ARAHAN INI

A AMARAN

dan kerosakan harta benda yang diakibatkan daripada penggunaan perkakas
dengan tidak betul, perhatikan dan patuhi arahan-arahan berikut. Unit ini
mengandungi sambungan elektrik dan komponen bergerak yang berpotensi
menimbulkan risiko kepada pengguna.

BEKALAN KUASA, DOK PENGECAS DAN VAKUM

MENGANDUNGI SAMBUNGAN ELEKTRIK:

1. TIADA bahagian yang boleh diservis.

. JANGAN gunakan vakum untuk menyedut sebarang cecair.

. JANGAN rendam di dalam air atau sebarang cecair.

. Sekiranya vakum itu rosak, hentikan penggunaannya.

. Untuk mengelakkan kebakaran, letupan atau kecederaan, periksa vakum dan dok pengecas untuk sebarang kerosakan

sebelum digunakan. JANGAN gunakan vakum atau dok pengecas yang rosak.
. JANGAN gunakan di luar rumah atau di permukaan yang basah. Gunakan hanya pada permukaan yang kering.

7. Sekiranya vakum tidak berfungsi sepertimana ia sepatutnya atau telah terjatuh, rosak, terbiar di luar rumah atau terendam
dalam air, hubungi Perkhidmatan Pelanggan Mann & Noble di SG +65 800 120 5111 atau MY +60 1800 803 915 untuk
mendapatkan nasihat.

8. JANGAN mengendalikan alat pengecas atau vakum dengan tangan yang basah.
9. JANGAN biarkan vakum itu tanpa pengawasan semasa ia dipasang.

10. Jauhkan vakum dari pemukaan yang panas.

T1. Sentiasa matikan vakum sebelum menyambungkannya kepada dok pengecas.

12. Gunakan hanya pengecas dan bateri Shark®. Bateri yang lain boleh meletup, menyebabkan kecederaan
dan kerosakan.

13. Gunakan dok pengecas pada pemukaan rata dan stabil sahaja.

14. JANGAN membakar alat ini, walaupun ia mengalami kerosakan yang teruk, kerana bateri lithium-ion boleh meletup dalam
kebakaran.

PENGGUNAAN AM

15. JANGAN mengendali alat pengecas atau mencabutnya dari soket salur dengan menggunakan kabel; sebaliknya pegang
palam dan tarik untuk mengeluarkannya.

16. Jauhkan kabel pengecas dari pemukaan yang panas.

17. Gunakan sepertimana diperihalkan di dalam manual ini.

18. Pastikan kawasan kerja anda adalah cukup terang.

19. Untuk mengelakkan daripada permulaan yang tidak disengajakan, sentiasa matikan vakum sebelum mengangkat atau
membawanya, dan sebelum memasang atau menanggalkan alat pengecas, cawan habuk, penapis atau sebarang aksesori.

20. JANGAN letakkan sebarang objek ke dalam lohong.

21. JANGAN gunakan jika terdapat sebarang lohong yang tersekat; pastikan ia bebas dari habuk, serat, rambut atau apa saja
yang dapat mengurangkan aliran udara.

22. Vakum ini bukan suatu alat permainan, dan tidak seharusnya dimain. Kanak-kanak yang berumur lebih dari 8 tahun dan
mereka yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental hanya boleh menggunakan vakum ini dengan pengawasan
atau setelah arahan keselamatan dan pemahaman bahaya yang terlibat telah disampaikan. Kanak-kanak tidak boleh
membersihkan atau menyelenggarakan vakum ini tanpa pengawasan yang sewajar.
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Untuk mengurangkan risiko daripada kecederaan, kebakaran, renjatan elektrik

23. JANGAN gunakan tanpa cawan habuk dan penapis itu berada di tempat yang sepatutnya.

24. JANGAN gunakan jika aliran udara tersekat; jika laluan udara itu tersekat, matikan vakum. Bersihkan semua halangan dan
hidupkan semula.

25. Jauhkan muncung dari rambut, muka, jari, kaki yang tidak tertutup atau pakaian yang longgar.

26. Hanya gunakan sambungan aksesori yang disyorkan oleh pengeluar.

21. JANGAN mengecas pada suhu di bawah 50°F (10°C) atau di atas 104°F (40°C). Mengecas dengan tidak betul atau pada suhu di
luar jangkauan yang ditetapkan boleh merosakkan bateri dan meningkatkan risiko kebakaran.

28. Simpan perkakas ini di dalam rumah. JANGAN gunakan atau simpan di bawah suhu 37.4°F (3°C). Pastikan perkakas ini berada
pada suhu bilik sebelum beroperasi.

CAWAN HABUK/PENAPIS/AKSESORI

Sebelum menghidupkan vakum:

29. Pastikan penapis itu kering sepenuhnya selepas pembersihan rutin.

30. Pastikan cawan habuk dan penapis berada di tempat yang sepatutnya selepas penyelenggaraan rutin.

3. Pastikan segala aksesori adalah bebas dari sekatan dan pastikan lohong dialihkan jauh dari muka dan badan.
52. Gunakan hanya penapis dan aksesori berjenama Shark®. Penggunaan jenama lain akan membatalkan jaminan.

PEMBERSIHAN AM

33. JANGAN menyedut objek yang keras atau tajam seperti kaca, paku, skru atau duit syiling yang boleh merosakkan vakum.
34. JANGAN menyedut habuk dinding kering, abu perapian atau bara.

35. JANGAN gunakan sebagai penyambung pada peralatan berkuasa untuk pengumpulan habuk.

36. JANGAN sedlut objek yang bakar atau berasap seperti arang panas, puntung rokok atau mancis.

37. JANGAN seclut bahan mudah terbakar atau yang mudah membakar (contoh: gas pemetik api, gasolin atau kerosin) atau
gunakannya di kawasan di mana gas -gas tersebut mungkin ada.

38. JANGAN sedut larutan bertoksik (contoh: peluntur klorin, ammonia atau pembersih longkang).

9. JANGAN gunakan di tempat tertutup di mana terdapat wap dari cat, pencair cat, bahan-bahan yang digunakan untuk
pengalisan pakaian dari serangan kupu-kupu, habuk mudah terbakar atau bahan-bahan mudah meletup dan toksik yang lain.

40.JANGAN rendam vakum di dalam air atau cecair lain.

41. Berhati-hati semasa membersihkan tangga.

BATERI LITHIUM-ION

42, Bateri merupakan sumber kuasa untuk perkakas ini. JANGAN bawa perkakas ini dengan jari anda berada pada butang kuasa.
JANGAN cas perkakas ini selagi ia masih hidup.

43. Gunakan hanya dok pengecas yang disertakan bersama untuk mengecas. Penggunaan pengecas yang salah boleh
menimbulkan risiko pembakaran.

44.Gunakan perkakas hanya dengan bateri lithium-ion yang disertakan. Penggunaan bateri yang lain boleh menyebabkan risiko
kecederaan dan kebakaran.

45. Dalam keadaan pengendalian secara kasar, cecair boleh terkeluar dari bateri. Elakkan bersentuhan dengan cecair tersebut
kerana ia boleh menyebabkan kegatalan atau luka terbakar. Sekiranya tersentuh, bilas dengan air. Sekiranya cecair tersebut
terkena mata, dapatkan bantuan perubatan.

46.Simpan perkakas di dalam rumah. Untuk mengekalkan hayat bateri, JANGAN guna atau simpan bateri pada suhu di bawah
31.4°F (3°C) atau melebihi 104°F (40°0).

41. IJItNGItN dedahkan perkakas ini kepada api atau suhu melebihi 266°F (130°C) kerana ini boleh menyebabkan berlakunya

etupan.

48.TIADA bahagian yang boleh diservis. Untuk memastikan keselamatan, JANGAN ubahsuai atau cuba membaiki perkakas ini.

MENGECAS BATERI

Sebelum
menggunakannya
buat kali pertama
bateri lithium-ion harus
dicas dengan penuh,
walaupun ia datang
dengan cas separa

Letakkan Shark
WANDVAC™ pegangan
tangan pada Dok
Pengecas WANDVAC
dengan muncungnya di
dalam buaian

Pasang dok pengecas
itu ke soket salur pada
dinding

Bateri Lemah

N
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Berkelip

Sedang digunakan

0,

Biru padat

Sedang Mengecas Telah bercas

ONNO,

Pudar masuk
dan keluar

Malap

NOTA: Semasa penggunaan pertama, hauskan bateri sepenuhnya
untuk membiasakannya dengan sempurna, kemudian caskan balik
dengan sepenuhnya. la mengambil masa kira-kira 2.5 jam untuk
mengecas bateri dengan sepenuhnya.

MENGGUNAKAN Shark WANDVAC™
PEGANGAN TANGAN ANDA

1. Tekan butang Kuasa.
2. Lalukan muncung pada permukaan yang hendak dibersihkan.

3. Pegang WANDVAC Pegangan Tangan anda di atas tong
sampah.

4. Gelongsorkan butang cawan habuk ke hadapan untuk
melepaskan serpihan.

NOTA: Untuk penyelenggaraan, lihat bahagian belakang.



PENYELENGGARAAN

MENGOSONGKAN CAWAN HABUK

1. Dengan mematikan kuasa pada perkakas, gelongsor ke
hadapan butang Buka Cawan Habuk, dan cawan habuk
akan terbuka.

2. Ketuk penapis cawan habuk dengan ringan untuk
mengeluarkan habuk dan serpihan.

3. Lap bulu kejur cawan habuk dengan lembut dengan
menggunakan kain yang kering untuk membuang habuk
dan kotoran.

MEMBERSIHKAN CAWAN HABUK
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1. Dengan cawan habuk terbuka dan kuasa dimatikan, cubit kedua-
dua sisi perumahan penapis dan gelongsorkannya ke hadapan
untuk mengeluarkannya.

2. Dengan cawan habuk terbuka, tekan butang pelepas.
3. Sambil menekan butang ke dalam, keluarkan cawan habuk,

kemudian bersihkannya dengan tangan dengan menggunakan air

dan sabun sahaja. Biarkan bahagian-bahagian itu kering dalam
udara sebelum memasang semula.

4. Untuk memasang semula, gelongsor tab pada cawan habuk ke
dalam slot di bahagian bawah muncung sehingga terkunci pada
tempatnya.

Jangan cuci mana-mana bahagian vakum ini atau aksesorinya

dengan menggunakan mesin pembasuh pinggan mangkuk.

PENYELENGGARAAN

MEMBERSIHKAN PENAPIS

1. Dengan cawan habuk terbuka
dan kuasa dimatikan, cubit kedua-
dua sisi perumahan penapis dan
gelongsorkannya ke hadapan untuk untuk mengeluarkannya dari
mengeluarkannya. perumahannya.

Untuk membersihkan panapis fabrik, ketuk untuk mengeluarkan habuk dan zarah

besar. Untuk pembersihan yang lebih rapi, basuh dengan tangan penapis tersebut

dengan menggunakan air sahaja dan biarkan ia kering di udara selama 24 jam
sebelum memasangnya semula.

Untuk membersihkan perumahan penapis, pastikan bahawa penapis itu telah

dikeluarkan, kemudian basuhnya dengan tangan dengan menggunakan air sahaja.

PENYELESAIAN MASALAH DAN KOD RALAT

Cahaya biru berkelip Bateri Lemah.

2. Pegang perumahan penapis di
atas tong sampah. Angkat penapis
fabrik dengan cincin logam

Penyumbatan.Matikan kuasa dan hapuskan
penyumbatan, kemudian hidupkan kuasa
semula.

Cahaya biru berkelip dua kali,
kemudian berhenti sejenak

Cahaya biru pejal Kuasa dihidupkan.

Cahaya biru memudar ke
dalam dan ke luar secara
berterusan

Unit sedang mengecas..

Cahaya biru malap Unit telah mengecas dengan penuhnya.

Tiada cahaya Kuasa dimatikan, atau unit perlu dicas balik.

Cari segala faq dan aksesori tambahan yang tersedia
ada untuk dibeli di sharkclean.sg atau sharkclean.my

Shark™ WANDVAC™ pegangan tangan tidak dapat beroperasi.

« Bateri perlu di cas semula.

¢ Cuba gunakan soket salur elektrik yang berlainan untuk mengecas.

» Bateri telah rosak dan perlu diganti.

Shark WANDVAC pegangan tangan tidak akan menyedut serpihan

jika kuasa sedutannya lemah.

« Cawan habuknya adalah penuh. Kosongkan cawan habuk tersebut.

* Penapis fabrik perlu dibersihkan atau diganti. Bersihkan atau ganti
penapis fabrik.

« Bateri perlu dicas semula.

* Skrin penapis tersumbat dan perlu dibersihkan. Buka cawan habuk
dan bersihkan skrin penapis.

Habuk berlepas dari Shark WANDVAC Pegangan Tangan.

* Penapis fabrik tidak dipasang dengan betul. Keluarkan penapis,
kemudian pasangkannya semula.

* Penapis fabrik pada cawan habuk mempunyai lubang atau tusukan
dan perlu diganti.

« Cawan habuk itu tidak dipasang dengan betul. Keluarkan cawan
habuk, kemudian pasangkannya semula.

Saya menjatuhkan unit dan cawan habuk tertanggal.

* Untuk memasang semula, gelongsor tab pada cawan habuk
ke dalam slot di bahagian bawah muncung sehingga terkunci
pada tempatnya.

DAFTAR PEMBELIAN ANDA

SG sharkclean.sg
MY sharkclean.my

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Shark WANDVAC WV200SM
Siri Pegangan Tangan Tanpa
Kabel Nombor bahagian

pengecas vakum: 1076FI200

Voltan Bateri: 10.8V
Motor Watt: 115w
Amp: 10.6A

JAMINAN PENGGANTIAN TERHAD
DUA (2) TAHUN

Jaminan bermula pada hari pembelian dan tamat pada akhir tempoh dua tahun.
Sekiranya berlaku kerosakan disebabkan kecacatan bahan atau mutu kerja
dalam tempoh jaminan, kami akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak
dengan yang baru secara percuma, atau jika unit tersebut adalah dianggap
cacat/rosak, kami akan menggantikan unit tersebut dengan model yang setara
atau model yang dinaik taraf mengikut budi bicara kami.

Untuk tuntutan jaminan, anda perlu mengemukakan bukti pembelian dalam
bentuk resit yang sah yang menunjukkan tarikh dan tempat pembelian.
Jaminan anda adalah tertakluk pada syarat-syarat berikut:

* JANGAN gunakan perkakas ini dengan palam atau kabel yang rosak atau jika
unit ini telah jatuh, rosak atau jatuh ke dalam air.

« Untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik, jangan bongkar atau cuba
membaiki perkakas dengan sendiri. Jika kabel bekalan kuasa itu rosak,
ia harus digantikan oleh seorang juruelektrik yang berkelayakan untuk
mengelakkan sebarang mudarat daripada berlaku. Pemasangan semula
atau pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko renjatan elektrik atau
kecederaan kepada sesiapa saja apabila perkakas tersebut digunakan.

* |tem tersebut tidak pernah disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubahsuai
atau diperbaiki oleh sesiapa pun.

« |tem tersebut telah mengalami tahap kehausan dan kelusuhan normal.

» Item tersebut tidak pernah digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional
atau disewakan.

* |tem tersebut tidak mengalami kerosakan disebabkan benda asing, bahan
atau kemalangan.

Kos yang ditanggung pelanggan semasa dalam jaminan

Pelanggan adalah bertanggungjawab untuk sebarang kos yang terlibat dengan
penghantaran balik produk dalam tempoh jaminan sekiranya diminta, dan cas
muatan keluar untuk bahagian gantian yang terjamin dan/atau unit pengganti.
Siapa yang dilindungi?

Jaminan ini hanya berlaku untuk pembeli asal, yang telah membeli produk ini
dari peruncit sah dan tidak boleh dipindahmilikan. Bukti pembelian diperlukan.
Apa yang tidak dilindungi?

* Penapis dan gulung berus

* Aksesori yang dibekalkan bersama dengan item ini.

* Komponen yang mengalami proses kehausan dan kelusuhan semula jadi yang
disebabkan oleh penggunaan normal selaras dengan arahan operasi.

» Penyelenggaraan/pengendalian atau penyaratan yang tidak dibenarkan/betul
tidak termasuk dalam jaminan ini.

« Kerosakan secara tidak sengaja.

» Kerosakan disebabkan oleh penggunaan yang tidak selaras dengan plat
penarafan.

* Penghapusan penyumbatan. Sekiranya tersumbat, sila rujuk pada panduan
penyelesaian masalah yang terkandung dalam manual Pengoperasian Shark.

* Penggunaan bahagian dan aksesori yang bukan komponen Shark yang asli.

CATATKAN MAKLUMAT INI

Nombor Model:

Tarikh Pembelian:
(Simpan Resit)

Tempat Pembelian:

Diedarkan dengan bangga oleh:

Mann & Noble Asia Pte
600 North Bridge Road
#23-01 Parkview Square
Singapore 188778

SG: +65 800 120 5111
SG: sharkclean.sg

23-8, Menara Permata Damansara
No. 685, Jalan Damansara

60000 Kuala Lumpur

Wilayah Persekutuan, Malaysia
MY: +60 1800 803 915

MY: sharkclean.my

llustrasi mungkin berbeza dengan produk sebenar.

Kami terus berusaha untuk meningkatkan produk kami, oleh itu spesifikasi yang terkandung di
sini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

SHARK WANDVAC ialah tanda dagangan SharkNinja Operating LLC.

© 2022 SharkNinja Operating LLC WV200SM_Series_IB_EN_CH_MY_MP_Mv4



